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Аннотация. Статья посвящена изучению вопроса практической значимости применения аутентичных материа-
лов в качестве эффективного дополнения к предписанным учебникам с целью повышения уровня знаний обучающихся и значи-
тельного развития языковых навыков в процессе обучения английскому языку. Научная новизна исследования заключается в 
определении преимуществ использования аутентичных материалов на занятиях иностранного языка как для обучающихся, 
так и для преподавателей. По результатам исследования выявлено, что использование аутентичного материала положи-
тельно влияет на мотивацию изучения иностранного языка и является общедоступным образовательным элементом, кото-
рый может решать задачи социокультурные и иноязычные профессиональные задачи, а также предоставляет преподава-
телям возможность применения различных стратегий обучения с использованием современных технологий.
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Введение / Introduction. Актуальность темы исследования обусловлена высоким интересом 
к изучению иностранных языков. Традиционные методы обучения не вызывают большого инте-
реса у обучающихся. В связи с важными социальными, политическими и экономическими изме-
нениями в стране и мире, была подвергнута серьёзному переформатированию вся отечествен-
ная образовательная парадигма в целом и подход к обучению иностранному языку, в частности.  
С целью повышения активности на занятиях, преподаватели иностранных языков разрабатывают 
более интересные способы для эффективного обучения студентов. 

Цифровые технологии, применяемые в сфере образования, внесли огромную практическую 
значимость, привнеся радикальные изменения в преподавание и усвоение знаний. С внедрением 
Интернета и информационных технологий в образование преподавание и усвоение знаний стало 
более интересным и доступным как для преподавателей, так и студентов, изучающих английский 
язык. Преподаватель использует Интернет с целью обновления своих знаний, демонстрации обу-
чающимся необходимого визуального материала, видео и аудиозаписей, проведение презентации 
Power Point, записи и контроля процесса обучения студентов и так далее. С появлением мобиль-
ных телефонов или смартфонов стиль обучения обучающихся претерпел значительные измене-
ния. Студенты могут изучать язык как в аудитории, так и за ее пределами.

Коммуникативный подход, основанный на принципе стремления максимально приблизить 
процесс обучения иностранному языку к процессу живого общения, является основой современ-
ной методики обучения иностранному языку. Особую ценность представляют материалы из ори-
гинальных иноязычных первоисточников, которые являются продуктом реальной коммуникации 
носителей изучаемого языка. Актуальность использования аутентичных материалов в обучении 
иностранному языку заключается в их функциональности, т. е. в их ориентации на реальное ис-
пользование, создание иллюзии приобщения к естественной языковой среде, что является глав-
ным фактором в успешном овладении иностранным языком.  

Для современного поколения студентов предоставлены многочисленные источники для из-
учения любого предмета, использование аутентичных материалов результативно способствуют 
реализации основных целей дисциплины «Иностранный язык» в Северо-Кавказском федераль-
ном университете, которые заключаются в повышение исходного уровня владения иностранным 
языком и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной и про-
фессиональной компетенций для решения социально-коммуникативных задач в различных обла-
стях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежны-
ми партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

Материалы и методы исследований / Materials and methods of research. Цель исследо-
вания заключается в научно-теоретическом и практическом обосновании возможности и значи-
мости применения аутентичного материала в изучении иностранного языка. Поставленная цель 
решалась традиционными методами педагогических исследований. Применялись теоретические 
исследования, связанные с поиском, анализом научно-педагогической и методической литера-
туры, сравнение, систематизация и обобщение информации для выявления связей и получения 
уникальных выводов, раскрывающие сущность, категории, источники, преимущества и примеры 
такого феномена, как «аутентичные материалы». 

В работе используются результаты зарубежных и отечественных научных исследований, кото-
рые позволяют в полной мере сформировать представление о текущем уровне развития вопроса.

Результаты исследований и их обсуждение / Research results and their discussion. Кон-
цепция преподавания предмета зависит от анализа природы конкретного предмета, его препода-
вания и учебных доктрин, основанных на исследованиях, и теорий, связанных с философией и 
психологией образования. Одним из генеральных факторов обучения считается учебный матери-
ал. Преподаватели иностранного языка используют два типа средств обучения: 
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1. 	 Материальные, которые подготовлены исключительно для преподавания языка на 
практических занятиях, такие как учебники, учебные пособия, тестовый материал. 

2. 	 Идеальные: аутентичные материалы, такие как газеты, брошюры, памфлеты и т.д., ко-
торые по их сущности не является основным предметом обучения, но часто использу-
ются на языковых занятиях. 

Материальные средства, используемые на занятиях, специально подготовлены специали-
стами-предметниками по английскому языку в соответствии с потребностями обучающихся и 
их направления обучения. Несмотря на то, что эти материалы содержат стандартную информа-
цию, они однообразны. Что касается мотивации студентов, материалы, подготовленные эксперта-
ми-специалистами по предметам, не всегда в состоянии представить реальный мир или ситуаци-
онный живой язык. 

Поэтому для преподавателя иностранного языка более важно применять аутентичные ма-
териалы для преподавания в соответствии с потребностями и интересами обучающихся, а также 
в соответствии с требованиями преобладающего общества. Обучение становится значительно эф-
фективным только в том случае, когда материальные средства обучения и аутентичные материалы 
взаимосвязаны и дополняют друг друга.

В словаре «Oxford Languages» слово «аутентичный» означает «действительный», «подлин-
ный», «реальный», «близкий к истокам» [16, 112]. Традиционно «аутентичность» рассматривается 
как качество языкового и речевого материала, которое способствует положительной реализации об-
щения в естественных условиях жизни. В современной методике обучения иностранным языкам 
приветствуется применение учебного материала или текстов, специально созданных или перера-
ботанных методистами с ориентацией на изучающий иностранный язык. Дж.Хармер считает, если 
возможно найти аутентичные материалы, с которыми учащиеся могли бы справится, это было бы 
полезно, если же это невозможно, то следует использовать реальные адаптированные материалы,  
а не специально подготовленные и конструированные [14, 198]. Поскольку обычные и предписан-
ные материалы не всегда способны удовлетворять потребности и интересы обучающихся, препода-
ватели английского языка часто подбирают дополнительный материал самостоятельно. В данном 
контексте аутентичные материалы приобретают важную значимость в их применении на практи-
ческих занятиях, поскольку они являются отличным инструментом усвоения учебного материала и 
дают студентам возможность знакомиться с контекстами реальной жизни и вне аудитории. 

Основная цель аутентичных материалов на занятиях – передать смысл сообщения и доне-
сти его в соответствии с контекстом. Когда студенты работают с оригинальными аутентичными 
материалами, несомненно, в дальнейшем они будут использовать английский язык в реальных 
жизненных ситуациях. Как результат, развиваются их лингвистические навыки, они способны 
общаться не только со сверстниками в группе, но и с друзьями, членами семьи и другими людьми 
вне аудитории.

Основные преимущества аутентичных материалов 
в изучении дисциплины «Иностранный язык» 

Аутентичные материалы подбираются преподавателем в соответствии с целями и задачами 
освоения курса «Иностранный язык», а также потребностями и мотивациями обучающихся, ко-
торых необходимо вовлечь в процесс изучения английского языка и где они способны продемон-
стрировать и совершенствовать свои лингвистические навыки. 

Использование аутентичных материалов на занятиях имеет ряд преимуществ. 
Для студентов:
•	 доступ к материалам, в которых язык выступает как средство реального общения; 
•	 побуждает больше концентрироваться на языковых навыках;
•	 создает условия естественного речевого общения для усвоения языка, подобные тем, 

что имеются в естественной среде его использования в жизненной ситуации; 
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•	 обеспечивает «эффект присутствия» или «эффект соучастия»;
•	 свойственная аутентичным материалам «языковая избыточность» снимает проблему 

сложности их восприятия; 
•	 появляется возможность установления связей между житейскими знаниями студентов 

и их аудиторной работой;
•	 развивается способность интерпретировать изучаемую тему;
•	 предлагает разнообразные языковые контексты, регистры, жанры и стили как письмен-

ного, так и устного дискурса;
•	 повышает способность учащихся к объяснению и беседе;
•	 растет мотивация обучающихся читать, слушать, смотреть для удовольствия;
•	 развиваются критическое мышление и творческие способности студентов;
•	 вызывает чувство достижения;
•	 воспитывает чувство толерантности, уважения к народу и стране изучаемого языка, 

понимание незнакомого и чужого, мотивацию к сравнению и анализу особенностей 
культуры страны изучаемого иностранного языка и родной культуры.

Для преподавателя:
•	 легко доступен;
•	 является связующим звеном между этапами занятия, способствует систематизации 

учебных этапов занятия;
•	 полезен при подготовке альтернативных материалов;
•	 представляет собой синтез всех видов наглядности, дистанционно погружает в есте-

ственную среду на всех этапах обучения;
•	 устанавливает связь между внешним миром и занятиями английского языка;
•	 делает процесс преподавания легким и интересным;
•	 служит посредническим артефактом для контекстуализации изучения английского языка.
Поскольку аутентичные материалы обладают рядом преимуществ, и они очень полезны 

преподавателям и студентам для улучшения их навыков преподавания и усвоения материала, со-
ответственно, чтобы добиться лучших результатов их следует использовать надлежащим образом. 

Выше описанные категории в методической практике показывают то, что аутентичность 
материалов и его методическая подготовка не являются взаимозаменяемыми при условии сохра-
нения информации и характера материала.

В зарубежных исследованиях выделяют следующие термины для обозначения аутентич-
ных материалов:

•	 semi-authentic texts – полу-аутентичные тексты, основанные на оригинальном материа-
ле, но лексически или синтаксически отредактированы для программы обучения;

•	 roughly-tuned authentic texts – частично адаптированные аутентичные тексты, уровень 
грамматического и лексического материала немного превышает уровень знаний обу-
чающихся;

•	 authentic-looking texts – полностью оригинальные тексты;
•	 learner authentic texts- оригинальные аутентичные учебные тексты [7, 10-14].
В отечественной методике (Воронина Г. И., Крическая К. С., Носович Е. В., Мильдруд О. 

П.) аутентичные материалы делятся на аутентичные и учебно-аутентичные (2, 4, 8).
Аутентичные материалы – это материалы, взятые из оригинальных источников, которые 

характеризуются естественностью лексического наполнения и грамматических форм, ситуатив-
ной адекватностью используемых языковых средств, демонстрируют примеры аутентичного сло-
воупотребления, и не смотря, на то, что они предназначены специально для учебных целей, могут 
использоваться при обучении иностранному языку.
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Учебно-аутентичные материалы –материалы, специально разработанные с учетом всех па-
раметров аутентичного учебного процесса и критериев аутентичности, и предназначенные для 
решения конкретных задач (6).

К аутентичным материалам для преподавания английского языка можно отнести:
•	 печатные тексты – газеты, иллюстрированные журналы, брошюры, комиксы;
•	 коммерческие буклеты – рекламные объявления, памфлеты, этикетки на товарах, флаеры;
•	 листовые издания – поздравительные открытки, пригласительные билеты, марки, би-

леты, листовки, меню, рецепт и т. д.;
•	 изображения – фото, плакаты, открытки;
•	 мультимедиа –  DVD, YouTube, компьютерные программы;
•	 предметы действительности-реалии – глобус, карта, национальные сувениры, монеты и т. д.
С появлением Интернета, доступности разных инновационных технических средств у пре-

подавателей английского языка появилось больше возможностей применять аутентичные матери-
алы на занятиях. Несмотря на то, что есть некоторые недостатки аутентичных материалов, такие 
как устаревание (новости), иногда они бывают слишком культурно, политически предвзяты, сло-
варный запас не всегда может быть полезен для непосредственного использования обучающи-
мися и так далее, аутентичные материалы имеют большую значимость во многих отношениях. 
Поэтому преподавателям приходится аккуратно выбирать материалы в соответствии с уровнями 
и потребностями учащихся. 

Рассмотрим более подробно примеры аутентичных материалов, которые чаще всего ис-
пользуются на занятиях английского языка. 

 

Газеты
Одним из самых ранее популярных и лучших источников аутентичных материалов являют-

ся газеты. Результаты исследований показывают, что тексты, опубликованные в СМИ, имеют ряд 
преимуществ как источник знаний. «Газета дает людям глаза, чтобы видеть самих себя, уши, что-
бы слышать себя и слышать мир, она дает людям голос, с помощью которого они могут заявить о 
себе в мире» [17, 4]. Газетная статья имеет ряд преимуществ при обучении иностранному языку в 
искусственно создаваемой языковой среде. 

1. 	 Свежие и животрепещущие новости публикуются каждый день. Поскольку категории 
и рубрики новостей разнообразны, соответственно язык, используемый в каждой пу-
бликации, отличается словарным запасом и грамматическими структурами, и читая 
газетные статьи на английском языке, обучающиеся практикуются получать новую ин-
формацию из оригинального текста, у них вырабатывается навык интуитивного вос-
приятия иноязычного текста с непосредственным пониманием содержания. 

2. 	 Чтение газеты способствует закреплению и расширению лексического запаса обуча-
емых и овладению новыми для них, более сложными грамматическими оборотами 
английского языка. Газеты также полезны для изучающих английский язык для улуч-
шения лингвистических навыков. В газетах публикуются новости на разнообразные 
темы, включая колонки об образовании, спорте, о культурных мероприятиях, геогра-
фические и исторические колонки и т.д.

3. 	 Способ подачи информации в номере газеты создает условия для обзорного знакомства 
с целью определения приоритетности чтения того или иного сообщения. Газетная ста-
тья, презентуемая в печатном виде, в силу своей статичности делает возможным при 
необходимости многократное индивидуальное прочтение с целью дополнительного 
осмысления и поиска определенных языковых явлений в тексте. Визуальное восприя-
тие материала позволяет читателю регулировать процесс понимания в зависимости от 
сформированных навыков чтения и в соответствии со своими склонностями к темпу 
чтения, ритму и последовательности. 
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4. 	 Фиксированная на материальном носителе информация представляет студентам и пе-
дагогам возможность создавать базы данных текстов, представляющих интерес как 
для профессионально сферы, так и с точки зрения использования их в учебных целях. 

5. 	 Газетная статья легко поддается методической обработке и моделированию, преиму-
щественно на начальной ступени обучения. Аутентичные материалы, взятые из газет, 
полезно использовать для предварительных заданий, которые могут способствовать 
развитию учебных навыков учащихся, когда материал дается им в виде заданий. Кро-
ме того, систематическое изучение газетных текстов способствует выработке приемов 
самостоятельной работы, что особенно важно для изучения иностранного языка в пе-
риод получения послевузовского образования [1, 317].

Журналы
Журналы также широко используются в качестве богатого источника аутентичных мате-

риалов на занятиях иностранного языка, поскольку они являются очень мотивирующими и вдох-
новляют на широкий спектр деятельности. Журналы помогают студентам в развитии языковых 
навыков, словарного запаса и грамматики.

Журналы являются источником для обучающихся, поскольку изучающие английский язык 
могут получить возможность ознакомиться с последними новостями и последними сообщени-
ями. Peter Grundy цитирует: «Важно разработать широкий спектр мероприятий, которые могут 
быть использованы, даже если материал не является своевременным. Преподавателю необходимо 
мыслить творчески, чтобы иметь возможность использовать конкретный вид деятельности для 
конкретного текста" [13, 20]. 

В качестве поощрения преподаватель может предоставить возможность обучающимся вы-
бирать журнал, который им интересен, и попросить их просмотреть его внимательно и описать его 
содержание и интересные факты или моменты для остальных членов группы. Этот вид деятельно-
сти улучшает навыки понимания прочитанного, а также навыки обобщения и презентации. Также 
преподаватель может составить список заголовков статей и небольшой текст, предложение или под-
заголовки из каждой статьи журнала и попросить обучающихся сопоставить их, объединившись 
в группы или пары, также могут использовать имеющиеся журнальные картинки для выполнения 
определенных заданий. Преподаватели должны выбирать полезные и интересные материалы для 
учащихся, с целью мотивации к изучению языка в дружественной для обучающего среде.

Средства массовой информации
Медиа используется как дополнительный инструмент для разработки презентации матери-

алов на практических занятиях. Медиа играет ключевую роль в вовлечении учащихся в процесс 
изучения языка. Применение коммуникативных средств способствует быстрому, легкому воспри-
ятию информации. М. Мурсия утверждает: "Медиа-инструменты - это физические средства, ис-
пользуемые преподавателем для мотивации учащихся, привнося кусочек реальной жизни в ауди-
торию и представляя язык в его более полном коммуникативном комплексе" [15, 461]. В процессе 
преподавания и обучения средства массовой информации включают в себя аудиовизуальные сред-
ства, графики, игры, картинки, доски и так далее. 

Существует ряд средств, используемых для обучения лексике, таких как игры, визуальные 
средства (буклеты, брошюры и т.д.), карточки, картинки и фотографии. Одно из основных пре-
имуществ использования средств массовой информации в преподавании английского языка со-
стоит в том, что создается интересная увлеченная атмосфера обучения и повышается мотивация 
обучающихся. 

Средства рекламы
Буклеты, проспекты, флаеры, рекламные плакаты, купоны являются эффективными ин-

струментами, используемые в преподавании языка для развития языковых навыков учащихся. 
Буклеты бывают различных форм и размеров и часто имеют двух- или трехсторонний формат, 
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используемый в качестве брошюр, купонов или визитных карточек. в качестве флаеров, купо-
нов или визитных карточек. Преподаватель может поощрять обучающихся собирать различные 
брошюры музеев, банков, библиотек, туристических агентств, агентств по аренде автомобилей и  
т. д. Используя данный материал, преподаватель может провести несколько ролевых игр в соот-
ветствии с их интересами.

С целью развития языковых навыков можно представить обучающимся разнообразные ту-
ристические брошюры и привлечь их к обсуждению каждого из направлений, выбрать конкрет-
ное направление и попросить объяснить их выбор, почему им нравится путешествовать именно 
в это место. 

Специфичность аутентичных материалов заключается в том, что они обеспечивают об-
щение с реальными предметами, стимулируют почти подлинную коммуникацию на английском 
языке, обучающиеся вживаются в определенную роль, обучение получается очень живым и раз-
нообразным.

Интернет-ресурсы
Современные информационные технологии играют все большую роль в сфере образова-

ния, иностранный язык не стал исключением. Использование Интернет-ресурсов позволяет вир-
туально расширять границы, особенно в изучении английского языка, т. к. он является преоб-
ладающим в глобальном информационном пространстве. Этот фактор позволяет реализовывать 
принцип аутентичности в обучении и способствует формированию и развитию коммуникативной 
компетенции обучающихся.

На занятиях английского языка с помощью Интернета можно решить ряд основных ди-
дактических задач: используя информацию множества сайтов лингвострановедческого характера, 
формировать навыки и умения чтения (YouTube, trueconf.ru, Best Websites for Independent Reading, 
ESL Lessons, ESL Fast); при помощи грамматических материалов, практиковать грамматику ан-
глийского языка (Full Grammar Explanation, Learn English Podcasts, онлайн тесты для тренировки 
грамматических навыков по английскому языку ); совершенствовать устную и письменную ком-
муникацию (презентации, видеосвязь, вебинары, смс-чаты, Skype.com, e-mails, социальные сети); 
постоянно пополнять активный и пассивный словарный запас (работа с электронными словаря-
ми, online dictionaries and encyclopedias, Oxford dictionaries, онлайн-тесты для тренировки лекси-
ческих навыков по английскому языку).

Интернет является мощным средством повышения эффективности всего процесса обуче-
ния иностранным языкам, предоставляет источники, которые увлекают обучающихся в процесс 
изучения живого языка с современными реалиями, способствует преодолению таких явлений, как 
языковой барьер и культурный шок, помогает сделать процесс обучения более индивидуальным и 
развивает навыки самостоятельности. 

Заключение / Conclusion. Таким образом, работа с аутентичным материалом открывает 
широкие возможности для преподавателей иностранного языка, поскольку:

•	 это богатый источник свежей информации, позволяющий изучать реальную жизнь и 
события;

•	 это большое лингвистическое разнообразие, раскрывающее современный язык;
•	 повышается мотивация у обучающихся к изучению английского языка и общению на нем;
•	 снимаются трудности в культурных различиях, лучше понимать собственную культуру;
•	 преподавателям предоставляется возможность принятия различных стратегий обуче-

ния с использованием современных технологий;
Правильно поставив задачи и определив задания, можно получить хорошие результаты с 

обучающимися любого уровня подготовки.
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